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T. ex. karaiber, zulukaffrer och Petterssöner.
Med dessa tankar såg hon med stoiskt lugn huru 

trillan svängde upp till trappan på en förtjusande landt- 
gård med rosor på gårdsplanen och tjockmagad patron 
på verandan.

-—- God morgon, patron Andersson!
— God morgon, fröken! Välkommen! Ni kommer 

i grefvens tid; sista gången gick det galet med det engelska.
— Ah, ha flickorna legat af sig i engelska! Nå 

det skola vi väl hjelpa.
— Hoppas det, hoppas det, snälla fröken, men 

några förbaskade slynor ä di.
—• Men herr pa . . .
— Välkommen! Stig in, stig in! Ja, det far jag 

då upprigtigt säga, att hade jag sett er förut, tror jag 
knappt jag vågat be er komma hit. Ni ser alldeles för 
fin ut för oss; men de utmärkta bety . . .

— För all del, herr patron; jag ber, gör mig inte 
förlägen.

Om en timme var man i färd med nässelkålen.
•—• Får jag inte Iof att se mina små elever vid mid­

dagen? sa Paula.
— Hva . . . hvad i Guds namn säger ni? Eleverna! 

Bästa fröken, deras uppfostran är verkligen inte sådan, att...
— Jag ber om förlåtelse. Är kanske någon af de 

unga flickorna inte . . . inte rigtigt normal?
—• Jo, för tusan; raska, präktiga flickor, men utan 

alla fasoner, utan alla fasoner, ser ni.
— Ja, di är rysliga, sa fru Andersson.
Fröken Paula log lite tvunget:
— Jag ber herrskapet vara öfvertygade om att jag 

skall göra allt hvad jag kan för flickorna.
— Ja, renlighet, ser ni, renlighet är det vigtigaste 

af allt. Var derför snäll och se efter att de hålla sig 
och sina kläder snygga, alltid noggrant tvätta sig innan
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de ta ihop med arbetet och väl skölja borden. Der 
finnes vattenledning i mejeriet.

— Ska flickorna ta vatten i mejeriet?
— Ja visst, det blir ju beqvämast.
— Ja, och sen ännu en sak, goda fröken — sa fru 

Andersson och rodnade öfver hela ansigtet —• jag vet 
knappt om jag bör tala derom med er, ty ni är så . . . 
så olika mot hvad jag tänkt mig; men försök att hjelpa 
mig med att hindra all kurtis mellan eleverna och drän­
garna på gården.

-— Hvad i Guds namn säger fru Andersson? Det 
är väl inte tänkbart, att . . .?

— Jo, Gudnås! I synnerhet Stall-Kalle är måtro 
en rigtig Don Juan, ska fröken veta.

Paulas ögon fylldes med tårar och hon bäfvade till­
baka för den uppgift, som förelåg henne här med dessa 
sorgligt vanvårdade flickor, som hade så dåliga anlag. 
Principalen och hans fru hade emellertid på henne gjort 
det allra bästa intryck; hennes hjerta ömmade för dessa 
arma föräldrar. Derföre tryckte hon med värma fru 
Anderssons hand och sa:

— Jag vill göra allt hvad jag kan för att vara herr­
skapet till nytta.

—- Lagom temperatur är hufvudsaken, sa patronen, 
renlighet och lagom temperatur.

-— Ja, jag förstår, för mycken kyla kan förderfva 
de präktigaste ämnen, och för häftig, omotiverad värme 
gör heller inte godt.

— Precis! Ja, jag hoppas ni ska bli nöjd här. 
Ledsamt nog har smöret varit rigtigt dåligt den sista tiden.

—- Ja . . . a . . . aså?
— Men jag hoppas ni ska bli nöjd med som vi 

rangerat för er. Frisk luft, präktig ventilation och nya, 
präktiga kärl af allra bästa beskaffenhet. Får jag Iof 
visa er kärl . . .?
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-—■ För Guds skull, nej, nej! skrek Paula och blef 
blodröd i ansigtet.

När middagen var slut och Paula satt med herrskapet 
på verandan, kommo tre stora, präktiga, rödkindade töser 
i bomullsklädningar och kolossala förkläden öfver gården.

— Der har fröken sina elever, sa patronen.
-— De... de der! Men, herre Gud, hur gamla 

bara ä di? sa Paula och bleknade.
— Sexton till aderton år.
—- Men . . . men då är det väl bra sent att lära 

■något?
— Tvärtom, nu ha de en smula förstånd; förut äro 

•de för klena.
Det svartnade för Paulas ögon. Hvilket vansinne 

■af denne uppkomlingspatron att skaffa guvernant till full­
vuxna flickor! Emellertid hade hennes mamma städse 
framhållit som en lärarinnas första pligt att genom vän­
lighet söka vinna sina elevers hjertan. Hon trippade 
•derför åstad öfver gårdsplanen, nickade vänligt åt de tre 
stora töserna och sa:

— God dag, flickor! Jag är er nya lärarinna.
— Go qväll igen! Hva ä hon kommen ifrå?
— Från Skara, snälla flickor. Det skulle vara roligt 

att veta litet hvad ni läst förut.
— Dä ska inte va mocke dä, sa den längsta och 

blondaste, och visade trettiotvå de hvitaste, skönaste tänder, 
som skulle väckt en dentists förtviflan och en hajs afund- 
sjuka.

— Kan ni spela något?
— Inte vi, men Karin der, hon setter ibland på 

fritimmarna i drängstuan och klerpar lite på Stall-Kalles 
bälgaspel, sa den minsta af de tre gracerna och stötte 
•en af de andra i sidan.

—- Men det der får Karin vara snäll och låta bli 
nu. Det passar ej alls för en ung flicka.

Sigurd, Fideikommissarien. 16
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— Så hon pratar! Nå’t nöje ska en väl ha när 
en ä onger.

Med en stum nick gick Paula åter upp till verandan.
— Det gör mig mycket ondt, men flickorna äro 

verkligen gräsligt okunniga och ha visst fått ha litet för 
mycken frihet.

— Ja, det skall Gud veta, men bara fröken kan 
hålla töserna till renlighet och från drängstugan, så får 
man vara nöjd, sa frun och suckade.

Paula tillbragte en qvalfull timme p.å sitt rum. Hon 
grät och kysste sin mammas porträtt och bad Gud hjelpa 
henne med dessa förfärliga elever, som hon inte räckte 
stort öfver axlarna.

När hon kom ner igen frågade patronen »när hon 
ville börja arbetet». Paula hade tänkt få aftonen fri,, 
men svarade med kallt dödsförakt:

— Genast, om jag får lof.
— I . , . i den der drägten? sa fru Andersson och 

såg pä hennes enkla, men smakfulla klädning.
— Drägtenl Ja visst.
—■ Söt är hon, det kan inte nekas, men hon är 

visst lite för fin för oss här på Skottarp, hviskade patronen 
till frun och gick med Paula bort till ena flygelbyggnaden.

När Paula med upplyftad klädning klef in der, och 
patronen sagt ett hjertligt: »Måtte ni trifvas här!» fick 
hon se: en åtta hästars ångmaskin, tvåhundra kannor 
mjölk, en separator, femtiosju mjölkcisterner och de tre 
små hjertans käre eleverna med bara, röda armar gno 
på cementgolfvet med hvar sin rotborste.

Paula drog åt sig kjolen ännu bättre, klämde pin- 
cenezen på näsan och sa:

— Måtte visst vara ett mejeri det här? Jag har 
aldrig varit inne i ett sådant förr. I sanning högst in*> 
tressant!

Patron Andersson tumlade ett par steg baklänges..
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—. Hva.. . . hva . . . hva fan säjer ni, menniska? 
Har ni aldrig sett ett mejeri inuti förr, och så har ni 
tagit plats som förestånderska för det här med trehundra 
kronors lön . . .?

Paula släppte kjolen och högg fast i näsduken i 
stället, började snyfta och sa att en bildad, bättre flicka, 
som varit två år i Schweiz, inte behöfde låta behandla 
sig på det viset.

Då grinade patron Andersson så han kunde spricka 
och skrek:

— Maria, Maria!
— Hvad vill gubben? sa frun och sprang dit det 

fortaste hon kunde.
— Hi hi hi! Vi ha fått fatt i Anderssons på Rybo 

guver ... hi hi hi . . . nant. Hon har aldrig sett ett 
meje ... hi hi hi ... ri inuti.

Och så gingo de, skrattande alla tre.
Men Karin slog rotborsten i golfvet så det sqvatt 

och skrek :
— När en bara tänker på att en töcken der purr- 

höna velie förbju mej å klerpa på Kalles bälgaspel, kan 
en ble änna galen, gräbber!

* *
*

Qvinlig värnepligt.

Då den hälft af menniskoslägtet, som i armen är 
»den svagare», i männens ögon »den skönare» och under 
förlofningstiden och i skåltal äfven får heta »den bättre», 
rifver ner mer och mer af de skrankor, h vilka männen 
uppgärdat omkring vissa af sina verksamhetsfält, och 
kräfver likställighet, har man mött den med bl. a. en surmulen
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fordran om likställighet äfven i pligter, .äfven i mannens 
dyrbaraste pligt, hans värnepligt.

Det är först på senare tider, som man varit så 
nådig att medgifva, det denna »värnepligt» skulle få af- 
tjenas i den offentliga barmhertighetens tjenst, vid plå­
gans bädd och till lidandets lindring; oftast kommer 
annars det krafvet hånfullt fram under form af påståendet, 
att den som vill ha lika plats vid ett lands köttgrytor, 
den skall ock vara lika beredd att gå mot dess fiender.

Krafvet är rigtigt; qvinnan skall stå i första ledet mot 
»fienden», den starkaste, den farligaste, den fienden, som 
sköflar Iif och bränner hem, den, som i kampen tar de 
flesta krigsfångarne och de största brandskatterna. Hon 
får ej fegt hålla sig undan; öfverallt skall man se henne 
i striden, i avantgardet som i centern, på förposterna som 
å flyglarna. Och efter som hon är så »svag» bör hon 
ej slippa med »90 dagar» blott, som vi store, starke och 
tappre, och eftersom hon är »den bättre hälften» bör 
det alltid stå blankt för henne i straff journalen, den all­
männa opinionens stora straffjournal.

Det finnes en plats, som är illa befäst mot fienden 
och ofta går öfver till honom vid första attacken, helt 
enkelt derför att garnisonen tar honom för en — vän. 
Och när fienden fattat fast fot der, vänder han alla dess 
vapen mot vårt eget hem, vårt eget land, och friden och 
lyckan äro slut.

Har du då ibland sett en liten soldat på två till 
fyra fot klättra upp på murens krön och med knubbiga 
armar och leende blick upptaga kampen mot inkräktarne, 
jaga dem på flykten, låta deras råa sånger och dofva 
hot dö bort i fjerran och glädjen och friden återvända?

Den värnepligten gör ibland en liten dotter med sin 
rena blick och varma kärlek i sin faders hjerta, långt 
innan hon vaknat till medvetande om någon enda af 
»qvinnans rättigheter».
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Man väjer kanske inte mera, då de onda tankarne 
och de stygga orden komma, för henne, som man svär­
made för i lifsvårens tid och vann till allierad för lifvet. 
Ack, herre Gud, med henne har det nu blifvit gammalt 
och vandt; vi äro alla menniskor och hon får ej ta det 
så noga. Men dina qvinliga värnepligtiges yngsta ålders­
klass rycker ut i lifvet med späda krafter och i korta 
dagsmarscher och gör stora ögon då fienden huserar i 
pappas hjerta och fäller ibland med ett famntag eller en 
tår en hel legion af mörkrets magter till marken.

Stark och välrustad, med klara tankars blanka vapen 
och hela vetandets intendentur bakom sig bidar ljusets 
unga riddarskara under Lundagårds kronor och på Fyris 
vall, redo att upptaga kampen för folk och fosterland.

Men midt i carrén, på högra flygeln som på den 
venstra, vid förposterna som bland arrièrgardet flyga osynliga 
fienders förgiftade kulor, och röda kinder blifva bleka och 
starka armar mattna af och klara hjernor sänkas i lustarnes 
och ateismens feberdrömmar; de unga leden vackla och 
onda magter göra rik skörd af krigsfångar.

Då fladdrar hon ut för vinden, den silkesömmade 
fanan, erinran om den allierade armé, som i kärleksfulla 
hem kämpar vid de unges sida med varma hjertan och 
trogna böner. Och i täta led rycka de qvinlige värne- 
pligtige fram: yngsta åldersklassen, »lillasyster», för hvars 
hängifna sinne »storebror» står som idealet af allt godt 
och stort i verlden, de approberade rekryternas grofva 
artilleri med fagra kinder och flygande lockar, och den 
trofasta landtstormen, mammas, mormors, farmors gamla 
gråa hjessor, som ej längre räkna de år de stått i ledet 
till kamp mot allt, som rest sig mot deras älskades väl.

Och för den unge, som ärligt strider under skydd 
af denna förbundna armé, är den slutliga segern aldrig 
oviss.

De tider äro slut då mod och kraft voro nog till



24é Q VINLIG VÄRN ELLIG T.

en afgörande seger. I våra dagar spela intendenturen 
och ambulansen en lika vigtig roll i kriget, som sjelfva 
den kämpande armén; den värnepligtige, som väl gör sitt 
värf inom de förra, har derför lyckligt fyllt sin pligt mot 
fosterlandet.

Du går ej rätt många steg på lifvets slagfält, innan 
du möter en och annan, som är trött af striden, som 
dignar under packningen och för hvilken det ser hopplöst 
ut. Men efter bivacken bland mjuka kinder och varma 
hjertan, i ett hem der kärleken ordnat intendenturen och 
troheten aldrig låter det fattas någon omsorg vid trängen, 
blir han som förvandlad; hans öga strålar af mod och 
tillförsigt, hans hjerta slår af lust att kämpa sig fram, 
och midt i den hetaste striden, då kraften svigtar och 
farorna omhvärfva honom, hålles han uppe af tanken på 
den ljufva hvilostad med hufvudet på den trofaste kam­
ratens knä, som väntar honom vid lägerelden, lika godt 
om han från dagens fejd medför ära och byte eller blott 
sin trasiga vapenrock.

Vår tid är de fullkomnade förstörelseredskapens. 
Jorden har blifvit trängre och likväl gå kulorna längre 
och drabba hårdare än någonsin förr. Såren efter för- 
tviflans och lifsledans förgiftade pilar svida sida vid sida 
om dem som bringats af nervositetens, ateismens och de 
raffinerade lasternas glödande skott; morfinismens offer 
blöda bredvid hungerns, öfveransträngningens bredvid njut­
ningslystnadens.

Thyvärr ser man numera ofta äfven qvinnan bland 
de sårade här, men ännu oftare fullgör hon troget sin 
värnepligt vid ambulansen; ingens hand är lätt som hennes 
vid anläggandet af förbandet å ett sjukt hjerta, ingen 
blick är säker som hennes att upptäcka hvar den förgiftade 
pilen träffat. Hon dämpar dagern för de ögon som svida 
vid synen af egna misstag under kampen; hon stänger ute 
ljudet af rasslande klingor i den lustarnas tornering, som
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ännu med underbar magt lockar den sårade till sig. Och 
blir han, trots all omvårdnad, dock invalid till tanke, till 
hjerta och kraft för lifvet, det finnes dock en rulla, ur 
hvilken han aldrig blir utstruken som oduglig; det älskande, 
hängifna qvinnohjertats.

Hvarje hem är en fästning, vid hvars port ligga 
lurande fiender, mot hvilka ingen manlig kraft förslår. Det 
händer ej sällan att de bortföra sjelfve husets herre såsom 
krigsfånge för längre eller kortare tid. Det beror då på 
huru den qvinliga garnisonen håller vakt på vallarna under 
tiden så att inte hela fästningen kapitulerar åt onda magter.

Det finnes de som le åt qvinnan derföre att hon i 
regeln, huru mycket hon än »tillskansar» sig af mannens 
verksamhetsområden, dock ännu alltid helst önskar en 
förening med honom sjelf.

Lika gerna kan man le åt en soldat, som sträfvar 
efter befordran. Det finnes gamla mamseller, som gjort 
sin värnepligt på kommendering i andras hus och hem 
eller i lärarinnans och fostrarinnans uppgift eller i det all­
männa kriget mot nöd och elände, sjukdom och fattig­
dom, i diakonissans uniform, i barmhertighetssysterns svarta, 
karboldoftande kyller med ett mod och en tapperhet, som 
förtjena den varmaste beundran. Hvem kan dock undra 
på om qvinnan mest längtar efter en plats som kommen­
dant på eget fäste, der hennes arbete och omsorg resa 
sig som vallar och torn till värn och trygghet för dem 
hon högst älskar !

Det fanns en tid då hvarje fransk soldat bar en 
marskalksstaf i sin ränsel. Böra vi då förtänka t. ex. 
den unga qvinliga värnepligtiga, som i kampen för brödet 
hos andra ute i verlden kanske behöfver lika mycket mod 
för att slå sig igenom, att hon gerna drömmer om en 
egen skafferinyckel i sin ficka?

Man har mot det qvinliga artilleriet anmärkt, att det 
stundom låter sina batterier spela mot fästen, som det
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aldrig på allvar vill eröfra. Denna taktik kallas koketteri 
och har genom något förbiseende ej kommit att förbjudas 
i Genferkonventionen, som ju annars rensat bort de värsta 
grymheterna ur civiliserade nationers krigföring. Jag vill 
icke försvara det, men tror att det minst lika ofta händer 
att den manliga genikåren skickar ut blankare mot posi­
tioner dem den aldrig tänker vidare bestorma.

Så finnas egenkäre män, som klaga öfver att det 
qvinliga kavalleriet understundom är bra nog energiskt i 
att förfölja. Detta jemte bevakning och rekognoscering, 
derför qvinnan äfven har särskild fallenhet, har dock allt­
mera blifvit kavallerivapnets hufvuduppgift i den moderna 
krigföringen, och med hänsyn till krigsfångarnas afunds- 
värda lott, torde den saken ej vara något vidare att 
bråka om.

Så har då äfven qvinnan allaredan och har i alla 
tider haft sin magtpåliggande, för folk och fosterland 
ytterst vigtiga »värnepligt», som räcker lifvet ut och hvars 
högsta befordran är att som moder stå på vakt, beredd 
till strid mot allt ondt och farligt, som vill smyga in i 
hjerta och sinne hos den ungdom, hvilken i framtiden 
skall utgöra vårt folk.

Högre kan hon inte komma; inför detta nobelgarde 
af lockiga hufvuden, som böja sig ned öfver slumrande 
älsklingar, göra all verldens arméer honnör!

Och dig, du öfvermodige, sjelfkäre man, som pratar 
om, att »skall qvinnan ha lika rättigheter som du, så 
skall hon också våga Iif och blod för folk och land», 
dig vill jag endast fråga: Hvad annat gjorde dhi moder 
då hon födde dig?
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Populärt fredsföredrag.
(Af fjerdingsman Petter Karlsson i Qyarnebo.)

Mina vänner å socknabor å ja ser att här ä nåra 
från Hafrebo också!

Hocken ä kar länger än Gu veil å hocken kan svara 
för mårgondagens fasansfulla belägenhet? Heter det inte 
i den helia Skreft att »menskan spår å Gu rår»? Att 
derföre kosta millioner på ett ovisst försvar för tillkom­
mandes osäkra krisstillfällen ä liasom te å förneka Guss 
allmagt; å att präster å körkeherrar kan va mä om tocket 
å skrifva på lister tell mordvapnens formerande å ong- 
domens öfning i mord, dråp å misshandel på utå Gu 
skapade varelser söm ä vår nästa, dä bevisar att di inte 
ä fattade å Guss anda, för den söm fatt fridsens lära te 
å förkunna har annat å grunna på än slöss.

Si mäj en sak, du Schwän Pärssen, som ä vise ord­
förare i eran försvarsförening! Ass dina herar bler osams 
å kifvas, anten töcker du mäst öm äss di ligga å slöss 
å luggas å hårröskas å förderfva kläerna å hinannra, äller 
töcker du mäst öm äss di kommer te däj å säjer: »Olle 
veil inte veta nån årning; far får va snäller å huta åt 
herarackarn»?

Liadant ä dä mä mänskan å vår Herre. Samme 
Gu, söm ä våran fader, ä också en fader för ryssen å 
tusken och turken å mårmånen. Hocket ä bäst å runera 
säj mä knektar å äxyss å messhushandla sina mädmänniskor 
äller vid händelsevis utbrytandes krisstillfälle falla på sina 
bara knä å sia: »Barmhertie Gu, du sir att tusken ä änna 
besätter å oresonlier; va snäll å ge an en oppsträckning» ?

På sivintern, fem vecker ätter Sefframesse lyddes ja 
på en lyktnant, som höll ett »försvarsföredra» di kallar.
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Han talte mest öm hur obanturligt ilsken ryssen ä å hur 
illak han ä ve finländaren å hur han rodde omkring utmä 
kusten när Karl den tolfte va döer å brände opp gårar 
å va skamfull ve qvennfolk. »A tocket kan hända en 
gång te, äss vi inte passar oss!» skrek lyktnanten te sist 
å slo näfven i socknastubordet så bå barnmorskan å vann- 
karaffinen hoppade. Och Johans Sissa i Grytegården å 
två annra halfgårsmorer di gråt å låt skrifva in säj mot 
ryssen på ett papper å la var sin reksdaler.

När ja så kömmer hem så setter heren på söffe- 
löcket å läser i Weckeblaet om »Nöen i Rysslann». 
Stackars folk! Di har ja Gu annat å grunna på än 
myrda och förderfva oss! Di har rakt ingana å äta, di 
maler agnar å boss te brö, å ungarna ligger daen i änna 
å sleckar tunnebottnarne där sillen har vatt. Di ä så 
skrina så benen di skramlar i dom, å hva dä anbelangar 
att di skulle lägga säj vinn ätter våra fruntimmer så har 
di, min själ, inte föan te sina egena.

När heren hade dratt på å läset en stunn, sa ja 
te an:

— Du Anners, du söm har fått utäxamen å läst 
karta å jordgrafi, di kallar, å vet allting, hur långt ä der 
te Rysslann ?

— Ja, sa heren, på precken vet ja ’et inte; men 
dä ä mönna tjåg mil.

Hade inte lyktnanten då vatt rester för å prata sina 
tosingaforer i näste socken, så hade ja justament vellat 
fråga homen hvar han trodde ryssen skulle få matsäck 
från te å resa hit å kri’ när han har et så snäfvert der- 
hemma?

Hva sier du, Schwän Pärssen? Sier du att »ryssen 
kan få likare gröa te ett annat år å stusskna te å lava 
matsäck å kömma hit och kri»? Dä möjlitt, Schwän. 
män då har ja också läset öm, att embetsmännerna derinne 
ä så funtade så en kan tala säj te rätta mä dom mä
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en måttlig summa. »Hocken rysli korvarsjon!» sto der 
i blaet. Öm vi nu Iae ihop ett par år bara va kriss- 
befälet drar i lön härhemma, å så när ryssen kommer 
kunne en resa emot an å tala lite enskeldt ve generalen 
och ge an en handtröckning. Va tusan gjore dä nu en 
töcken öm han reste tebaks, å så när ryske kejsarn 
frågte homen: »Nå, har du ta’tt Svärget nu?» svarte: 
»Kejsarn får ursäkta, men det hafver jag intet, förty där 
var ett djädrans ilsket folkasla’, å inte va dä lannet värdt 
å göra säj besvär för heller, för stäerna va fulla mä 
sosalister å gårarna på lannet hade hybeteksinteckningar 
höjt öfvanom skörstenspiperna.»

Sen hade en ändå knektarnas å beväringspöjkarnas 
arbetsti i besparning, å dä höet å den spannemålen husar- 
märrarna å nummerhästarna ve tulleriet vräker i säj te 
ingen nötta, dä kunne en gi mjölkekor, så finge en si 
på en annan afkastning.

Hva ä dä du står å grömtar, Schwän? »Kan tusken 
ta oss i stället», sa du? Har du inte hört att kong 
Oskars famelja ä besläcktad mä tuskens kejsare? Mins 
du inte töcken sjekan dä ble när Anners i Sjögår å Ola 
i Hullingsberg sloss på läsemötet, för di va köttslia 
svågrar, dä veil sia gefta mä hvar sin å Ljungsåkra- 
gräbberna? Alla töckte dä va lett å exmerade dom inte 
för fyra styfver sen. Â dä va bara simpelt bonnafolk. 
Tror du, Schwän, att så pass herrskap söm våran kong 
å tuskens kejsare inte skulle skämmas ögonen ur säj öm 
di rykte ihop å slåss inför hela Europiat? Nä, Schwän 
å ni allihop, tuskens kejsare ä en gnien å tavarli kar, 
söm inte veil kosta på utlänningen ett enda skott krut, 
utan när han bler hågader för å kri så låter han knektarna 
skjuta på hemmafölket, bara för å inte komma i klabberi 
å omkostnader.

A sen för rexsten äss nu bå ryssen å tusken å neder- 
ländaren å hundturken å Mårmånien å alla andra stora
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riken velie åt oss, hva i herrans namn nöttade dä te å 
bråka? Di toe ändå hela Svärget på ett endesta frukosta- 
bete å Iae säj lika hvila. När nu fienden ändå ä så djäkli 
ska en akta säj för å reta henne mä knektar å kanoner å 
fästningar, utan söm dä står i Guss or: »genom förstånn 
å välvelja mer å mer söka å vinna hennasas förtroanne».

Ja menar du ä kollri Schwän, söm står å opererar 
däj imot fre’stanken! Va ä dä du sier öm »vårt skyddada, 
hafsomflutna belägenhets försvårade eröfring»? Hva vet 
du hur länge vi ha sjö mellen Rysslann å Svärget? Här 
springer sjenjörer å harrapöjkar i tusendetal å dika å af- 
väga å rumstera. Möckelen ä sänkter, Elmtåsasjön ä söm 
den finaste äng å Farsjön sänkte di, så dän ä inte hälften 
så stor söm han va. Så bjur di rixdasmän på segling 
å syp å meraftan å så röstar di för stora skip mä pansare 
på för millionevis rexdaler, å så när vi får ett halft dossin 
tocka åbäke så bildar ryssen å tusken ett aktionsbolag 
di kallar, ett sånt der som di har i stäerna, så att när 
bolajet kunkursar bler bolagsherrarna bara stinnare för dä, 
ett sjösänkningsaktionsbolag, begriper du Schwän å ni 
allihop, å tappar ut hele Östersjön, så en mårron när di 
vaknar på pansareskipen i Karlskrona så står bå Kattigat 
å Bolmen å sjön nere ve Malme å Atlantiska kosianen 
som di klakaste mossodlingar, så en kan gå från Wernamo 
te Amerikat på hosesockarna, utan å ble våter.

Då kunna harrapöjkar å lyktnanter å kongelia sjö- 
kaptiner hålla säj för grin när di klifver opp på däcket 
för å svärja å komdera å domdera — å så skipet ligger 
på sneske i göttjan å inte vinner hvasken fram äller te­
baks å en får ta bräerna te torrkölne å pansareplåten te 
stuetak. Män dä begriper di inte på rixdan.

Hva sier du, Schwän? »Bler dä inte å»? Hvarför 
hundan skulle inte dä ble å? Tror du inte di ger tusan 
att di fördärfvar fesket? Jo, ni kan gi er satan på att 
dä bler å, å att tu sken sätter opp ett plank ve sjökanten
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å säljer biljetter den daen vannet ska tappas ut, för att 
folk ska få si hur hvalfeskar å krokediler treilar säj på 
sjöbottnen så sannen ryker.

Å sanna mina or, Schwän, innan året har gått där­
efter, har vi en Kostabana tvärt imellan Karlshamn å 
Pettersburg så en kan åka öfver hele Östersjön för femtan 
daler eller höckst tre rexdaler, å ryske kejsarn kan ta 
sett meddasmål hemma å sin aftontoddy hos bårgmästarn 
i Karlshamn.

Nä, dä här skrikannet öm försvaret ä mäst nåra fruar 
i Stockholm, söm har Iea gräbber, söm inte får dansa 
så möt di tya, hvasken på julakalas aller ostagille; å nu 
tror fruerna att äss här kunne ble en grömt storer armé 
å mönna tusen lyktnanter mer än här ä så skulle deras 
mamsäller få va på gölfvet för jemnan.

Nä, di söm iffrar för bevärningsäxyssens formerande 
å annan blosutjutelse, di vet inte hva ett kri veil sia. 
Men min Sissa hon har fått liasöm en försmak å ’et hon. 
När vår Agust köm frå Kronebergshe va hans körke- 
stöflar snea söm Kryssebo klockestapel, hans båa skjorter 
svarta som en hade dratt dom genom pipan på ett ång- 
brännevinsbränneri å hans fötter skafvena så en så röa 
köttet på hälana. A fram på ätterhösten köm der en 
tjänstegräbba å gråt å sa att hon råkt i ulökka för Agust 
på fältmanövert.

Nä, Gu bevare oss för kri å Gu välsigne fresarbetet!

* *
*

Hans hustrus väninnor.

De voro nygifta, och de älskade hvarandra så, att 
den enes hjerta sved då den andre hostade lite för en 
brödsmula, som kommit i luftstrupen.
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Han skulle varit i stånd att bli svartsjuk på en 
fluga, som kröp på hennes öfverläpp, och hon hade skrifvit 
på en petition att alla värdshusflickor skulle ha fyllt 45 år.

Ofta sutto de på en och samma lilla stol, och blanc 
manger och dylika lättare saker åto de gemenligen på 
samma tallrik när ingen såg ’et.

Han var ännu i den perioden att han kysste henne 
på håret, på naglarna och andra mindre brukliga ställen; 
och var hon sjelf ute när han kom hem, kände han en 
särskild vällust vid att kamma sig med hennes kam och 
låta sina fingrar smekande öfverfara kråset på hennes 
morgonrock.

Hans sällhet skulle varit fullkomlig, och han skulle 
inte velat vexla sig till paradiset för sina fem rum och 
kök, om bara inte hans Elin haft så många väninnor.

Julie Strand hade förr aldrig fått för mycket af frun­
timmer. Han hade brukat gå som ensammen karl och 
läsa högt på syföreningar, han hade varit sekreterare : 
en qvinnoförening för uthängande af starhålkar om vårarna, 
och vid slutet af en kottiljong brukade han se ut som 
en julgran i ett barnhem för 75 värnlösa små.

Men när han nu hade bestämt sig för Elin, så ville 
han vara i fred och ro med henne i hemmet och ha 
henne alldeles för sig sjelf.

Det fick han också så tillvida, att Elin var absolut 
likgiltig för unga främmande karlar. Att kurtisera denna 
unga fru skulle lönat sig ungefär lika bra som att värma 
toddyvatten med några stycken takisar eller ösa Öster­
sjön läns med en matsked.

Men hon hade en alldeles faslig massa väninnor 
Det kan ha sina fördelar att ta en flicka från den staden 
der man bor. Hon kan ha tanter, hvilkas hjertan en 
påpasslig karl kan beveka i testamentsväg, hon kan ha 
onklar, hvilkas namn duga på en vexel, och hon kan ha 
en pappa, som kan vigga en liten kommunal plats med
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några hundra kronors lön såsom sekreterare i drätsel­
kammaren, siffergranskare i sparbanken o. s. v. Men hon 
kan också ha bröder med lust och fallenhet för ficklån 
och konjak, hon kan ha mostrar, som gå och flytta om 
möblerna, ordinera maten och rifva hvarenda tråd af ungen 
lör att linda om honom på sitt vis. Och så kan hon 
ha pensionskamrater och ungdomsväninnor.

Och det var just detta hon hade.
När man med en äkta mans förtrolighet klifver in 

till sin hustru utan rock, med löskragen i den ena handen 
och en smekning i den andra och säger:

— Kära du, knappen i nac . . . 
så är det just inte lifvadt att ständigt hejdas vid åsynen 
af en främmande, ung, charmant qvinna i hatt med vajande 
plymer, nya handskar och sidenfodrad plyschkofta, som 
reser sig med knuffad värdighet och utbrister i ett för- 
vånadt:

— God afton!
Och en ordentlig karl, som sitter med sin ännu 

fraicha hustru, hvilken har qvar en hel del af nyhetens 
behag, på knät och talar förstånd med henne, tycker inte 
om att i hvart ögonblick störas af mamseller, som ännu 
inte fått fatt i någon försörjaré, men springa och glutta i sina 
väninnors tamburdörrar och skria: »Min Gud så lyckliga 
ni ä!» eller »Rent som ett par turturdufvor!» eller helt 
enkelt: »Kära du, det där spetsprofvet ...»

Julie Strand var för sin del alldeles förtviflad öfver 
sin lilla hustrus många väninnor. De lade beslag pä 
hans Elin, de bestulo honom på drömda herdestunder, 
de åto bakelser och drucko Rüster Ausbruch för mer än 
hans egna cigarrer gingo till och höllo på att vänja honom 
af med både nattrock och tofflor.

Hvarje hemställan till Elin att i någon mån begränsa 
sin vänskap, möttes med tårar och den allra gräsligaste 
hufvudvärk.
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Men på en gång bief Julie som förbytt. Han gjorde 
sig så fin som möjligt, satt inne hela tiden fröknarne 
voro der, slog i vin, drack vänskapens skål och sa: »Men, 
Elin lilla, ska vi inte ha lite napoleonstårta också?»

När de snälla flickorna voro gångna, tog Elin honom 
i famn och tackade honom för han varit »så ovanligt rar».

— Ja, ser du, sa Julie, när Karin Lundell är med, 
är det omöjligt att inte bli upplifvad. En förtjusande 
täck flicka!

— Ja—a bevars . . . Karin har alltid haft karltycke .. . 
hm . . .

— Och hvilken intelligens sedan! Ja, man behöfver 
då bara se hennes själfulla ögon för att genast. . .

— Nej, ?iu tar du då fel, min kära Julie. Mina 
betyg voro bra mycket bättre än hennes i skolan, och 
Gud skall veta att något ljus är hon inte. Men när du 
får se ett vackert ansigte så, Gudbevars , . . Karin är för 
öfrigt den af flickorna, som jag tycker nästan minst om. 
Men kokett är hon så det förslår. — Nej, tack, ät du; 
jag mår inte rigtigt bra.

Nästa gång fröken Lundell kom till herrskapet Strand, 
skulle Elin just precis skynda sig ned till tåget för att 
möta en bekant, och de följande besöken kommo nästan 
lika olägligt.

En vecka derefter satt herrskapet Strand just vid 
sitt eftermiddagskaffe när tamburdörren slogs upp och 
fröken Lilly Holm rusar in, klappar Julie eftertryckligt 
på axlarna och utbrister i högsta extas:

— Men herr Strand, herr Strand, hvilken förtjusande 
blommande ros i går på min namnsdag! Tusen millioner 
tack! Det var den vackraste jag sett i hela mitt lif! 
Jo, du har en man, Elin! Så obeskrifligt vänligt! Och 
den lilla versen på kortet sen!

— Kära, snälla fröken Lilly, jag är säker på att 
ingen annan i går tyckte det var något det ringaste med
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den der stackars rosen, mumlade Julie och såg obeskrifligt 
varm ut.

— Jo, minsann! Hvarför skulle de inte det?
— Ack, de sågo ju er på samma gång, tyckte Julie 

och vände ut och in på ögonen.
— Förlåt, kära du, men . . . men kaffet är verkligen 

kallt nu, och jungfrun fick gå ut på en stund . . . Ursäkta 
att jag inte bjuder! sa unga trun i lindrigt kylig ton.

Fröken Holm gick.
— Jaså, min käre Julie, du tycker att Lilly är en 

sådan förtjusande ros. Ja, bevars; litet utblommad kanske. 
Tjugonio till midsommar. Den der stiliga presenten fick 
jag bara inte veta om. Det var snällt af dig i alla fall; 
hon behöfver minsann lite vänlighet, stackars Lilly . . .

— Hur så?
— Ä, inte annat än att di va fasligt stygga och 

spred ut rykten om henne och baronen, der hon var 
guvernant. Inte för jag tror ett ord; men besynnerlig 
och oförsigtig är hon med herrar, och i hela klassen var 
då hon den jag allraminst kunde med. Tacka vet jag 
Laura Johansson.

Lilly Holm kom från den dagen ytterst sällan till 
herrskapet Strand.

Men Laura Johansson kom så mycket oftare. Till 
sist när Julie kom hem vid tiotiden en qväll, öfverraskade 
han henne i — sin egen säng. Jaha, hon satt förstås 
bara på kanten och tittade på Elin, som låg i sängen 
bredvid, och hon bad om ursäkt, men sade att hon 
»varit tvungen att se om sin älskade Elin med lite 
terpentindukar och kamfertslinement, för hon hade sånt 
otäckt håll i sidan».

Julie bet ihop tänderna af ilska, men tackade på det 
allra hjertligaste och bad att få följa fröken Laura hem.

Det gjorde han också ärligt på den kortaste vägen 
■och gick sen och satte sig på stadshuset väl en timme.

Sigurd, Fideikommissarien. 17
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— Det var rysligt hvad du varit länge, Julie! kla­
gade fru Elin, då han ändtligen kom hem.

•— Ja, hon var lifvad för ett slag på Strandgatan i 
månskenet, och det bief både ett och tio, för hon pratade 
och qvittrade som en liten siska. Du har rätt, Elin, hon 
är den bästa af dina väninnor, den som är mest värde 
med och den sötaste också för resten.

— Ahja, om inte det röda hå . . .
-— Snick snack, det klär henne så väl, att hon skulle 

inte vara hälften så vacker med något annat hår i verlden. 
En så öppen flicka! Vet du, hon sa rent ut att hon 
ännu egentligen aldrig tyckt om någon karl, så der rigtigt 
varmt, du förstår, i hela sitt lif.

■— Men hur i herrans namn kom ni på sådant tal,
Julie!

—- Asch, när en går så der i månskenet . . . God­
natt Elin!

Julie träffade aldrig mera på fröken Laura i säng­
kammaren och — mycket, mycket sällan i salongen heller.

Efter tre månaders planmessig älskvärdhet mot sin 
hustrus väninnor, hade Julie Strand något så när husfrid. 
Det var egentligen endast Jenny Ros, som numera gjorde 
honom besvär. Hon tog sitt eftermiddagskaffe hos dem 
minst fyra gånger i veckan, och kom Julie hem från kon­
toret en förmiddag, hette det alltid: »Frun har gått ut 
lite med fröken Ros».

Hon var honom för slug; det var nästan som om 
hon genomskådat honom. När han som allra artigast 
bad att få följa henne hem, sa hon: »På inga vilkor! 
Tack, tack! Jag är inte mörkrädd». När han gaf henne 
sex kanariefoglar på hennes födelsedag, kom hon till — 
Elin och tackade, och fem gånger å rad, som han bjöd 
henne på teatern, lagade hon alltid så Elin kom att sitta 
emellan dem. Det var en grymt hygglig och bra och 
vänfast flicka, som bragte Julie hardt nära förtviflans gräns.
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Under dessa grubblerier satt han en dag vid sitt 
skrifbord, och med tankarna envist fastade på den så 
outsägligt trofasta väninnan, klottrade han mekaniskt både 
månadsbladet och det gröna, giftiga läskpapperet på sin 
skrifbordsalmanacka alldeles fulla med: »Jenny Ros» — 
»Jane Rose» —• »Jenny» med bladranka omkring — 
»Jeanette Rose» med sirligt ritad kant — och »Jenny» 
med utropstecken efter.

När han gått på kontoret och fru Elin kom in och 
fick se hans pennritningar, föll hon i hysterisk gråt, väg­
rade att släppa in fröken Ros, som kom på förmiddags­
visit, tog af sig både känger och snörlif, sa att jungfrun 
fick ta hvad hon ville till middag, lade sig på säng- 
kammarschaislonguen med en filt öfver sig och väntade 
på döden.

Men när döden inte kom, utan Julie i stället kom 
klockan två, glad och vänlig som vanligt, slog hon båda 
armarna om hans hals och snyftade:

— Låt oss lefva för oss sjelfva och hvarandra, Julie! 
Skillda från verld och vänner och frestelser. Och när 
so . . . ommaren ko . . . ommer, låt oss fly till en Ii . . .hiten 
stu .. . uga i skogen, der ingen hi . . . ittar oss . . .

* ❖
*

Små flickor och stora flickor,

Det finnes många små flickor, som inte äro vidare 
behagliga; från det trettonde till det sjuttonde året äro 
de i regeln fasaväckande, och det enda som försonar mig 
med halfstora flickor är, att om de saknades några år 
bortåt så skulle det äfven bli ganska svårt att komma 
öfver en stor flicka.
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Äfven de stora flickorna ha, som bekant, sina olägen­
heter, men fördelarna måste dock betraktas såsom öfver- 
vägande. Äfven gamla bitvargar och fruntimmershatare 
ha dem att tacka för allt roligt i lifvet, ty — deras 
mamma var dock en gång en stor flicka. .

Innan en pojke blir ett dygn gammal, har vår herre 
alldeles klart för sig hvad han vill göra af honom ; stats­
minister eller stortjuf, biskop eller förfalskare. Men med 
den lilla flickan, fin, subtil, bildbar som vaxet, föränderlig som 
Aprilvädret, låter han det bero; ännu vid nitton år kan hon 
lika lätt bli gatstrykerska som hertiginna, engel som djefvul, 
hålla rum för resande eller statsrådstaburetter i sin lilla hand.

Att förstå sig på taflor är en konst, att förstå sig 
pa elektriciteten är vetenskap; att förstå sig på fruntimmer 
är för mer än både konst och vetenskap, det är begåf- 
ning. En författare kan t. ex. aldrig ens skizzera, mycket 
mindre skildra en qvinna, utan att ega förmågan att tänka 
med qvinnans själ, känna med qvinnans hjerta. Det är 
derför vårt land har så många skrifvande karlspersoner, 
men så få diktare.

Unga qvinnor utveckla sig så olika tidigt och så 
olika väl.

Jag känner en ung qvinna, som med skäl skulle 
kunna kallas ett mönster för sitt kön. Hennes skratt är
friskt och hennes röst är glad, hennes fot är liten och
hennes gång är som andra unga damers dans. Hon ser 
elegant ut i en drägt till tio kronor, och hon trånar inte 
efter baler och ungherrar. Vid sidan af bennes oskuld 
skulle jungfrun af Orleans förefalla som en varietémamsell, 
och ligger hon vaken om nätterna så är det inte i grubbel
öfver hvar hon skall få en man ifrån. Hon är naiv som
ett yngre helgon, och den enda dam jag vet, som en 
uppnäsa klär. Hon har ännu aldrig darrat vid tanken 
på att gå ogift genom lifvet, och hon är den enda verk- 
Iiga ingenue jag känner. Vinden är hennes sminkburk
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och hon slösar ej bort sin tid vid spegeln. Hon har 
aldrig misshandlat ett piano, men hon kan tre lefvande 
språk: jollrets, skrattets och tårens.

Hur gammal hon är? Hvilken ogrannlagenhet! Låt 
qvinnan gälla för hvad hon är och håll intet polisförhör 
om födelsedagarnas antal!

Det säger jag dock, att vore den qvinnan tjugo år 
och precis sådan hon nu är till själ och håg och sinne, 
så funnes det i hela verlden ingen, som vore god nog 
åt henne.

Om hon vore tjugo år. Hon är alltså fyrtio?
Hon är fyra.
Stort äldre får heller inte en qvinna vara i våra 

dagar, om hon ännu helt och fullt skall ega allt hvad 
som utgör det förnämsta hos menniskoslägtets bättre hälft. 
Vid sex år knycker hon på nacken åt en lagad klädning, 
vid åtta koketterar hon för dansskolans tioårige don Juan, vid 
tio blir hon tillgjord och konstig, vid tolf kysses hon bakom 
plank och buskar, vid fjorton stryker hon gatorna utefter 
med glåmiga, osnutna slyngelfrön, vid femton skrifver hon 
bref, vid sexton ger hon ögonklatschar åt sin timlärare, 
vid sjutton börjar hon en dagbok, vid aderton får hon 
bleksot, vid tjugo spejar hon, ifrigt, girigt, från badortens 
veranda, kosterbåtens för, landåns resårer, françaisens 
premièrer och premièrernas fondloger efter en varelse i 
klufna underkläder, med sex rum och kök, tio famnar 
ved, mat och kläder för två och plyschmöbel i salongen.

Ack, när man ser henne då, längtar man nästan 
efter de små flickorna.

Men flickorna äro inte blott stora och små; de äro 
äfven bättre och sämre.

Den sämre flickan borstar skorna åt den bättre, 
sopar hennes golf, lagar hennes kjol och bringas i för- 
derfvet af hennes fästman, medan hans hjessa blir kal
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och hans hjerta kolar ut i väntan på maten, hyran och 
allt det andra som behöfs åt den bättre flickan.

Både den bättre och den sämre flickan äro till salu. 
Den bättre köpes i ljusgnistrande sal under ackompagne- 
ment af Guds ord och rehnskt och konfekt och mammornas 
gråt och tanternas kyssar. Den sämre köpes der nedan­
för på gatan, i kulissen, der liten figurantska står och 
väntar på sin entré, i restaurantens smårum, tvärs öfver 
disken hos de affärsmän, som tycka om »stiliga, qvinliga 
butiksbiträden» mot en lön, som de icke skulle våga bjuda 
sin gårdsdräng.

Den »bättre flickan» blir allt dyrare, inte just i in­
köp, men i underhåll; lagret af bättre flickor blir allt 
större, omsättningen allt klenare, slutrealisationerna allt 
brydsammare för bekymrade föräldrar.

Då det numera blifvit en vana att betrakta mennisko- 
slägtets bibehållande såsom en önskvärd sak, och detta, 
åtminstone på vetenskapens nuvarande ståndpunkt, är 
ogörligt utan qvinligt biträde, vore det kanske skäl i att 
vi gjorde något allvarligt för våra flickor, både små och 
stora, både bättre och sämre.

Om vi skulle skänka dem vår aktning i stället för 
vår dyrkan? Om vi skulle upphöra att i tal och skrift 
bemöta dem som englar och i handling som halfmenniskor? 
Om vi med samma skulle dra upp rullgardinen för det 
jungfruburens fönster, som vetter utåt fältet för mensklig- 
hetens allvarliga äflan och strid? Om vi skulle trycka 
dem ett verktyg eller — hvarför icke der det så passar 
sig — en andans kommandostaf i handen i stället för att 
kyssa den? Om vi skulle börja anse att det inte är värre 
för en flicka att inte bli gift, än för en kapten att inte 
bli major, eller för ett smultron att inte ha blifvit en 
jordgubbe?

Men då få flickorna allt vara snälla och göra litet 
för oss också. Visserligen finnes här t. ex. en mängd
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älskvärda, förståndiga, sparsamma och utmärkta fruar på 
jorden, det måste tacksamt erkännas, men i förhållande 
till det kolossala antalet älskvärda, »söta», ljufva, blida 
och »anspråkslösa» flickor, äro de der utmärkta fruarna 
ändock allt för få.

Hvem tar öfverskottet?
Vår herre tar en del och hin lägger ju alltid em­

bargo på några. Post och telegraf, banker och telefon 
sluka en ej oansenlig skara. Bleksoten skördar en på 
tjugo och lungsoten en på trettiofem. Men, ändå, ändå?

Kanske har det gått fler, som det gick min vän 
Lundström.

Lundström var min barndomsvän, men vi hade inte 
träffats på tio år, och jag var ganska okunnig om hans 
ställningar och förhållanden, då vi plötsligt till bådas vår 
glädje helt oförtänkt drabbade ihop.

Först söp vi och sen åt vi och sen söp vi omigen, 
och så började vi att bli svärmiska och tala om fruntimmer.

— Jag råkade en gång på min väg — sa Lundström 
och tittade i taket —- en qvinna så herrlig som en alls- 
mägtig Gud och nordens friska klimat bäst kunna skapa 
henne.

■— Flicka eller enka?
— Hm . . . flicka naturligtvis. Hon var vacker, men 

det var inte det bästa, ty hon var också mild och Ijuf 
och fin i hela sitt väsen. Jag vågar säga, att ännu har 
ingen qvinna varit så älskad af någon som hon var af 
mig, men ack . . .

-—• Kunde ej vinna henne, stackars gosse?
—■ Jo, hon besvarade mina känslor, vi vexlade löften 

och jag var den lyckligaste varelse under solen, fast . . .
— Farsgubben krånglade, hvasa?
— Nej, han välsignade oss, gjorde han.
•— Nå, då hade du det ju rigtigt på gaffeln?
— Det är bittert att minnas . . .
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• Var hon sjuklig eller hade för höga anspråk på
lifvet?

— Ack, hon var frisk som en lärka, och »anspråk»! 
Fråga lärkan i lunden om hennes anspråk! Hon ville 
dela fattigdomen med mig, nöden om så skulle vara. 
Hon ville bo med mig i en vindskupa, och finge vi blott 
hvarandra, brydde hon sig ej om i fall hon skulle bära 
samma ldädning året om.

— Det var ju en engel!
— I det allra närmaste. Piga skulle aldrig komma 

i fraga. »Umgänge» hade vi i hvarandra, och med femti 
kronor i månaden till mat skulle vi lefva som Gudar.

— Nååh?
— Hon är borta, borta för alltid, förlorad för mig...
— Någon olikhet i åsigter? Ni kommo i tvist och 

du bar dig dumt åt.
— Tvist med henne? Oenighet med denna ljufva, 

milda dufva? Har du sett gazellen söka gräl med buffel­
oxen? Har du sett lammet vredgas? Min önskan var 
hennes lag. Hennes vilja var min religion. »Olika 
åsigter»! Herre Gud, vi hade ju inte mer än en enda 
åsigt ihop: att sällheten blott fanns i hvarandras armar 
och att allt annat i himmel och på jord var likgiltigt.

•— Och henne har du förlorat?
-—• För alltid . . .
Tårarna svällde i hans goda, trofasta ögon. Jag 

började nu förstå hela vidden af hans olycka; jag fattade 
nu hvem det var, som, kall och obeveklig, ställt sig 
emellan min vän och hans älskade. Varmt tryckte jag 
hans hand och strök bort något fuktigt i mitt öga.

—• Stackars, stackars vän! Hvar ligger hon begrafven?
— »Begrafven» ? Hon ä inte alls begrafven. Vi 

gifte oss för tre år sen. Nej, begrafven ä hon inte, men 
hon har förändrat sig, min gosse.
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Arbeten af Sigurd

patron Jönssons Wjenioirer
Berättelsei’, sparlakanslexor och skizzer

(Första—tionde tusendet) 

Pris 3: 25.

W

Fröken Jennijs. konditioner
Berättelser, skizzer och humoresker

(.Första—tionde tusondet)

VlD pEMMETS JIÄE^D
Novelletter, sparlakanslexor och satirer 

Andra upplagan
( Â tt< )i 11 ie och nionde tusendet) 

Pris 3: 25.

t

Svenska bilder och Vrångbilder
Humoresker, skizzer och berättelser

Pris 3: 25.

t

Jonas Durmans Jestamente
Berättelser, skizzer och humoresker

(Tionde tusendet)

Pris 8: 25.

t

tyiMMINISTEtyi I tjViSLINBE
Berättelser, skizzer och humoresker 

Andra upplagan 
(Tolfte tuaendot)

Pris 3: 25.

i
pru Wesfcbergs Inackorderingar

Berättelser, skizzer och humoresker 
Fjärde upplagan 

(Tolfte tusendet)

Pris 3:

(Första—sjunde tusendet) 

Pris 3: 25.

W
\ALEID0S\üp

Qväden och oqväden 
Fjärde upplagan

ÇÅttonde och nionde tusendet)

Pris 3: 25.

t

LJUD OGH OLJUD
öfver vexlande ämnen 

(Sjunde tusendet)

Pris 3: 25.

«

I SVENStyt BONDEHEM
Skildringar 

Fjärde upplagan
j ^ Pris 2: 50.

A

HUGO GEBEHS FÖHLHG.

Omsiagst tryckt hos Iduns Tr Aktieb., 1895.


